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Instructions originales 
 
 
 

MERCI d'avoir acheté notre générateur à essence GENERGV. 
 
 

• Le copyright de ces instructions appartient à notre société Stock Garden Group. 

 
• La reproduction, le transfert, la distribution de tout contenu du manuel sans 
l'autorisation écrite de Stock graden Group sont interdits. 

 
 

• "GENERGY" et "  " sont respectivement la marque déposée et le logo 
des produits GENERGY détenus par Stock. 
Groupe de jardins. 

 
• Stock Garden Group se réserve le droit de modifier ses produits sous la marque 
GENERGY et de réviser le manuel sans préavis. 

 
• Ce manuel fait partie intégrante du générateur. Si vous revendez le générateur, 
le manuel doit être livré avec le générateur. 

 
• Ce manuel contient des instructions sur la manière d'utiliser correctement le 
générateur ; veuillez le lire attentivement avant d'utiliser le générateur. Un 
fonctionnement correct et sûr votre sécurité et prolongera la durée de vie du 
générateur. 

 
• Stock Garden Group innove continuellement dans le développement de ses 
produits GENERGY, tant au niveau de la conception que de la qualité. Bien qu'il 
s'agisse de la version la plus récente du manuel, le contenu de ce dernier peut 
différer légèrement du produit. 

 
• Veuillez contacter votre revendeur GENERGY si vous avez des questions ou des 
préoccupations. 
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1. Informations sur la sécurité : 
La sécurité est très importante. D'importants messages de sécurité ont été inclus dans ce manuel.  
Veuillez les lire et vous y conformer afin d'utiliser cet appareil en toute sécurité. 
 
Nous avons divisé les messages de sécurité en 4 types, différenciés par la gravité des conséquences 
de leur non-respect : 

 
 
         DANGER 

Situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas évitée, entraînera des 
blessures graves ou mortelles. 

 
       AVERTISSEMENT 

Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures graves ou mortelles.  

 
         ATTENTION 

Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées. 

         
         REMARQUE     

Cette situation, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels. 

1.1. Résumé des principaux risques liés à l'utilisation de la machine.  

Veuillez lire l'intégralité du manuel d'utilisation avant d'utiliser la machine ! 

 

Il est dangereux d'utiliser l'équipement sans être correctement informé de son fonctionnement 
et des règles de sécurité. 
Ne permettez à personne d'utiliser le groupe sans en avoir reçu l'ordre.  
 

Le carburant est explosif et inflammable ! 

 

Ne pas faire le plein lorsque la machine est en marche. 
Ne pas faire le plein en fumant ou en présence de flammes nues. 
Nettoyer les déversements de carburant. 
Laisser refroidir avant de faire le plein. 
Utiliser des récipients de carburant homologués. 
N'utilisez pas le générateur dans des atmosphères potentiellement explosives, des usines à 
gaz ou similaires, consultez les responsables de la sécurité. 

Les émissions des moteurs contiennent du monoxyde de carbone toxique !  

 

Ne jamais utiliser à l'intérieur, dans les garages, les tunnels, les caves ou tout autre endroit 
dépourvu de ventilation.  
Ne pas utiliser l'appareil à proximité de fenêtres ou de portes où les fumées peuvent pénétrer à 
l'intérieur. 
Les gaz d'échappement dégagent du monoxyde de carbone toxique.  Vous ne pouvez ni voir ni 
sentir ce gaz, qui est donc très dangereux. 

Attention aux risques électriques ! 

 

Ne pas faire fonctionner le générateur avec des mains mouillées. 
Ne pas exposer le générateur à la pluie, à l'humidité ou à la neige. 
Vérifier que le câblage électrique et les appareils à raccorder sont en bon état. 
Brancher la mise à la terre du générateur. 
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2. Emplacement des autocollants de sécurité et utilisation. 
 

 

----1---- 
Instructions pour la première 

mise en service 

----2---- 
Avertissements de sécurité 

----3---- 
Avertissements de sécurité 

----4---- 
Marque et modèle 

----5---- 
Guide de l'utilisateur 

----6---- 
Instructions relatives au starter 

----7---- 
Marque 

----8---- 
Modèle et cylindrée 

du moteur 
----9---- 

Panneau de contrôle. 
----10---- 

Instructions relatives à l'huile 
----11---- 

Informations sur le bobinage 
de l'alternateur 

----12---- 
Informations sur la 

batterie 
----13---- 

Service après-vente 
----14---- 

Niveau sonore et CE 
----15---- 

Instructions pour le filtre à 
air 
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3. Identification des composants. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

INDICATEUR DE NIVEAU DE CARBURANT 
 
BOUCHON DE RESERVOIR  

RÉSERVOIR D'ESSENCE  
 
PANNEAU DE CONTRÔLE 

ALTERNATEUR AC 

BATTERIE  

REMPLISSAGE D'HUILE  

MOTEUR THERMIQUE 
 
ÉCHAPPEMENT 

FILTRE À AIR 

DRAINAGE D’HUILES  
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3.1 Panneau de contrôle. 
 
 
 

 

 
 

 
 
4. Contrôles préopérationnels : 
 
 

4.1 Connexion à la batterie (modèles à démarrage électrique 
uniquement). 

 
 

Avant de brancher la batterie, vérifiez que 
l'interrupteur de démarrage du panneau de 
commande est en position "OFF" ou "ON". 

 
 La borne positive est connectée en 
usine, il suffit de vérifier qu'elle est bien 
connectée. 
 Connecter la borne négative, qui est 
déconnectée en usine pour éviter toute 
décharge de la batterie ou tout contact 
indésirable pendant le transport ou le 
stockage. 

 
 REMARQUE : Respectez la polarité des câbles, connectez le câble rouge (+) 

à la borne rouge (+) de la batterie et le câble noir (-) à la borne négative (-) de la 
batterie. 

 REMARQUE : Veillez à ne pas entrer en contact avec les bornes et les câbles 
de la batterie, entre eux ou avec une partie métallique de la machine. 

 
 
 DISJONCTEUR 

 

SORTIE 230V AC 

                            PRISE DE TERRE 

l  AFFICHAGE HZ-V-H 

INTERRUPTEUR DE 
DÉMARRAGE 
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4.2 Assemblage du kit de transport. 
(Le MG2800 n'inclut pas le kit de transport) 

 
Fixez les roues comme indiqué dans la figure ci-dessous : passez l'axe (3) à travers la 
roue (2) et l'extrémité de l'axe à travers le trou prévu à cet effet dans le cadre du 
générateur. Enfin, fixez l'axe à l'aide de la goupille (1). 

 

 

 
Fixez les roues de transport et les pieds de 
support comme indiqué à droite. 

 
Fixer les pieds en caoutchouc (4) au pied de support. 
(3) à l'aide des vis M6x18 (5) et des écrous 
M6 (2). (5) et les écrous M6 (2). 

 
Une fois le pied de support assemblé, fixez-
le au châssis de la machine à l'aide des 
boulons M8 x18 (6) et des écrous M8 (1). 

 
 
 
 
 

Fixez les poignées comme indiqué 
sur la figure de gauche. 

 
Placez la poignée de transport (2) sur 
le cadre en alignant les trous de la 
poignée et du batteur. 

 
Passer dans les trous avec les goupilles 
(3) et les fixer à l'autre extrémité 
goupille R (1). 
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4.3. Remplissage et vérification du niveau d'huile. 
 

 
 REMARQUE : La machine d'origine est livrée sans huile, n'essayez pas de 

démarrer la machine sans y avoir ajouté de l'huile ! 
 

Veillez à ce que le générateur soit placé sur une surface parfaitement plane afin 
qu'il n'y ait pas d'erreur dans le niveau d’huile. 

 
Retirer le bouchon de remplissage d'huile et remplir d'huile par l'orifice de 
remplissage d'huile jusqu'au niveau maximum indiqué dans la figure ci-dessous. 

 

 

 
 

La capacité indicative d'huile jusqu'au niveau correct selon le modèle est la suivante : 
► Modèles MG2800-MG3300E 0,6 litres. 
► Modèles MG4500E 1,0 litre. 
► Modèles MG7000E-MG7000-RC 1,1 litre. 

Utilisez une huile moteur 4 temps SAE10W30 ou SAE10W40 de bonne . Qualité 
d'huile recommandée API "SJ" (USA) ou ACEA "A3" (EUROPE) voir les 
spécifications de l'emballage). 

 
 REMARQUE : Le moteur consomme de l'huile à 'usage. Vérifiez le niveau 

d'huile avant chaque utilisation et faites l'appoint si le niveau a baissé. 

 REMARQUE : N'utilisez jamais d'huiles anciennes, sales, mauvais état ou 
dont vous ne connaissez pas grade et la qualité. Ne pas mélanger des huiles de 
types différents. 

 
 

 
  L 
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4.4 Ravitaillement en carburant et vérification du niveau de 
carburant. 

 REMARQUE : N'utilisez que de l'essence sans plomb (indice d'octane 86 ou 
supérieur). 

 REMARQUE : Ne jamais utiliser d'essence viciée ou contaminée, ni de mélange 
huile/essence. 

 REMARQUE : Empêcher la saleté ou l'eau de pénétrer dans le réservoir de 
carburant. 

 REMARQUE : Ne pas utiliser un mélange d'essence avec de l'éthanol ou du 
méthanol, sous peine d'endommager gravement le moteur. 

 
Retirez le bouchon du réservoir en le tournant dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre, faites le plein de carburant sans atteindre le niveau maximum 
indiqué dans la figure ci-dessous. La capacité approximative du réservoir est de 
15,8 litres pour les modèles MG2800, MG3300E, MG4500E et de 27 litres pour le 
modèle MG?000E. 

 

 DANGER : L'essence est extrêmement explosive et inflammable. Il est 
strictement interdit de fumer, d'allumer un feu ou de produire une flamme 
quelconque au moment du ravitaillement ou à l'endroit où le carburant est stocké. 

 
AVERTISSEMENT : Tenir le carburant hors de portée des enfants. 

 
AVERTISSEMENT : Évitez les fuites de carburant lors du ravitaillement 

(essuyez toute fuite avant de redémarrer le moteur). 
 

AVERTISSEMENT : Ne pas trop remplir le réservoir de (ne pas dépasser le 
niveau maximum). Après avoir fait le plein, assurez-vous que le bouchon du 
réservoir est bien fermé. 

ATTENTION : Éviter le contact avec la peau et ne pas respirer les vapeurs de 
carburant. 
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5. Démarrage du générateur sur batterie*. 
 
 

*Uniquement pour les modèles à démarrage électrique, pour les modèles à 
démarrage manuel, voir 5.1. 

 
1 Tournez le robinet d'arrêt du carburant en position ON, comme indiqué 
sur la figure ci-dessous : 

 

 

 

 
2 Tournez le levier du starter vers la gauche (position air fermé) comme indiqué 
sur la figure ci-dessous. Cette position enrichit le mélange de carburant et facilite le 
démarrage. 

 

 
Il se peut qu'il ne soit pas nécessaire d'utiliser le starter si le moteur a été arrêté 
récemment et qu'il s'agit encore d'un client. 
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3 Appuyez sur l'interrupteur de démarrage du moteur sur "ON" puis sur "START", 
relâchez-le une fois que le moteur a démarré. 

 
REMARQUE : Si le moteur ne démarre pas dans les 3 ou 4 secondes, 

relâchez l'interrupteur du démarreur et attendez quelques secondes avant de 
réessayer afin d'éviter une surchauffe du moteur du démarreur. 

 

 
4 Une fois le moteur démarré, attendez quelques secondes, puis tournez le levier 
du starter vers la droite (position d'ouverture de l'air). Le moteur commence à 
tourner et est prêt à être connecté à l'équipement. 

 
 

 
 REMARQUE : Ne pas laisser le starter position intermédiaire, le mélange sera 

trop riche et le moteur fonctionnera mal. 
 

Lors de la première mise en service de la machine, la batterie peut être peu chargée 
si elle a été stockée pendant une longue période. Si vous constatez que la charge 
est insuffisante, démarrez la machine manuellement (voir point 5.1). La batterie se 
recharge automatiquement lorsque le générateur est en marche. 
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5.1 Démarrage manuel du générateur. 
 

 
1 Tournez le robinet d'arrêt du carburant en position ON, comme indiqué 
sur la figure ci-dessous : 

 

 

 

 
 

 
2 Tournez le levier du starter vers la gauche (position air fermé) comme indiqué 
sur la figure ci-dessous. Cette position enrichit le mélange de carburant et facilite le 
démarrage. 

 

 
Il se peut qu'il ne soit pas nécessaire d'utiliser le starter si le moteur a été arrêté 
récemment et qu'il s'agit encore d'un client. 
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3 Placez l'interrupteur de démarrage du moteur sur "ON". 
 

4 Tirez la poignée du démarreur lentement et jusqu'au bout pour calculer la course 
maximale de la corde (et ne pas la dépasser plus tard en tirant vigoureusement), 
puis laissez la corde se rétracter. 

 
Tirez à nouveau doucement jusqu'à ce que vous sentiez une légère résistance, puis 
laissez la corde se rétracter et tirez vigoureusement pour faire démarrer le moteur. 

 
S'il n'a pas démarré à la première tentative, répétez l'opération. 

 

 
 REMARQUE : Le fait d'atteindre brusquement la fin de la course du câble peut 

endommager le ressort de rappel de l'extracteur ou le câble et n'est pas couvert par 
la garantie. 

 REMARQUE : Ne relâchez pas la poignée  après l'avoir tirée pour éviter qu'elle 
ne heurte la machine. Suivez la poignée avec votre main jusqu'à ce qu'elle soit 
rétractée. 

 REMARQUE : Ne jamais tirer à nouveau sur la corde si le générateur est déjà 
en marche et tourne. 
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5 Une fois le moteur démarré, attendez quelques secondes, puis tournez le levier 
du starter vers la droite (position d'ouverture de l'air). Le moteur commence à 
tourner et est prêt à être connecté à l'équipement. 

 
 

 
 

 
 REMARQUE : Ne pas laisser le starter position intermédiaire, mélange sera 

trop riche et le moteur fonctionnera mal. 
 
 
 

5.2. Modification du carburateur pour le fonctionnement en haute 
altitude 

 
À haute altitude, le mélange air-carburant normal dans le carburateur est trop riche. 
Les performances seront réduites et la consommation de carburant augmentera. 
Un mélange trop riche encrasse également la bougie d'allumage et rend le 
démarrage plus difficile. 

 
Si le générateur fonctionne toujours à une altitude supérieure à 1 000 mètres, 
contactez un centre d'entretien agréé GNG pour modifier le carburateur (ce service 
n'est pas garanti et fera donc l'objet d'un devis). 

 
La puissance de sortie 230V du générateur varie en fonction de l'altitude et d'autres 
éléments tels que l'humidité et la température, voir le chapitre correction 
environnementale de ce manuel. 

 
 

 REMARQUE : Si le carburateur a été modifié pour fonctionner à haute altitude, 
le mélange air-carburant sera trop pauvre pour fonctionner à basse altitude. Le 
fonctionnement à basse altitude peut entraîner une surchauffe du moteur et 
l'endommager gravement. Il serait nécessaire de remettre le carburateur dans son 
état d'origine. 
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6. Utilisation du générateur. 
 

Premières utilisations : Pour améliorer les performances du moteur et prolonger 
la durée de vie de la machine, il est recommandé d'effectuer une période de rodage 
de 20 heures sans forcer le générateur, avec des charges ne dépassant pas 70 % 
de la puissance maximale de l'équipement. 

 
 

AVERTISSEMENT : Veillez à connecter la terre (piquet de terre). Vérifiez 
auprès de votre électricien la conformité avec les réglementations locales ou 
nationales en matière de mise à la terre. 

 

 
AVERTISSEMENT : Ne jamais connecter la sortie de tension 230V de 

l'équipement à un bâtiment ou à une habitation (même en cas de panne de courant). 
Le retour du réseau entrerait en collision avec la tension du générateur et causerait 
de graves dommages à l'appareil, voire un incendie. 

 
AVERTISSEMENT : Ne pas connecter en parallèle avec d'autres générateurs, 

les deux seront endommagés et il y a un risque d'incendie. 

 REMARQUE : Ne pas raccorder de rallonge tuyau d'échappement. 

 REMARQUE : si une rallonge est nécessaire, veillez à utiliser un cordon en 
caoutchouc de bonne qualité. En cas de doute, consultez un installateur électrique 
ou un fournisseur d'électricité. 

 
REMARQUE : Les appareils qui utilisent un moteur électrique, tels que les 

compresseurs, les pompes à eau, les scies, les scies radiales, etc., nécessitent 
jusqu'à 3 fois plus de puissance pour démarrer. Par exemple, une pompe à eau de 
500 W nécessite un générateur de 1500 W pour démarrer. Vérifiez que les charges 
à raccorder ne dépassent pas la puissance maximale de l'appareil selon cette 
indication. 

SYMBOLE DE LA TERRE 
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6.1. Utilisation de la prise 230V AC. 
 

 REMARQUE : Ne pas démarrer le générateur avec des appareils branchés. Si 
des appareils sont branchés, les déconnecter du panneau ou régler leurs 
disjoncteurs sur OFF de façon à ce que le générateur démarre sans charge. 

 
Démarrez le moteur en suivant les étapes de ce manuel. 

 
Une fois le générateur démarré, vérifiez que le disjoncteur CA est en position "ON" 
comme indiqué dans la figure ci-dessous, vous pouvez maintenant allumer vos 
appareils. 

 

 

 
 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que tous les appareils électriques sont en 
bon état de fonctionnement avant de les connecter au générateur. 

Si un appareil électrique fonctionne anormalement, lentement ou s'arrête 
brusquement, éteignez immédiatement le moteur du générateur et débranchez 
l'appareil. 

6.2. Surcharge et réinitialisation de l'équipement. 
 

En cas de surcharge ou de court-circuit, le disjoncteur de protection contre les 
surcharges thermiques "BREAKER" passe en position "OFF" et déconnecte la sortie 
de tension. 
Pour rétablir la puissance de sortie, il faut d'abord éteindre l'équipement connecté, puis 
remettre le disjoncteur thermique position "ON" conformément à la figure ci-dessus. 

 
Si la protection contre les surcharges se déclenche à nouveau lors de la mise en 
marche des appareils, cessez de mettre l'appareil en marche. L'appareil raccordé peut 
un problème ou surcharger le générateur. 

 REMARQUE : Une fois que vous avez vérifié que le groupe électrogène ne 
peut pas supporter ou n'accepte pas une charge, n'insistez pas. Des surcharges 
continues peuvent affecter négativement le groupe électrogène. 
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N'oubliez pas que de nombreux équipements puissance supplémentaire pour 
démarrer. Les équipements qui utilisent un moteur électrique, tels que les 
compresseurs, les pompes à eau, les scies circulaires et autres, consomment 
jusqu'à trois fois plus d'énergie pour démarrer. Par exemple, une pompe à eau de 
1 000 W a besoin de 3 000 W pour démarrer ; il faut donc un générateur d'au moins 
3 000 W. 

6.3. Système d'avertissement d'huile. 
Le système d'avertissement de niveau d'huile est conçu pour éviter les dommages 
au moteur causés par un niveau d'huile insuffisant dans le carter. Avant que le 
niveau d'huile dans le carter du moteur ne descende en dessous d'une limite de 
sécurité, le système d'alerte arrête automatiquement le moteur. 

 REMARQUE : La protection contre le manque d'huile doit être considérée 
comme un dispositif de sécurité extrême. Il incombe à l'utilisateur de vérifier le 
niveau d'huile avant chaque utilisation, comme indiqué dans le manuel. Il est peu 
probable que ce dispositif de sécurité tombe en panne, mais si c'est le cas, le 
moteur sera gravement endommagé. La responsabilité de la défaillance 
incomberait exclusivement au client pour manque d'entretien et la réparation serait 
exclue de la garantie. 

 
N'oubliez pas qu'il s'agit d'une alarme de sécurité domestique de niveau critique, et 
non d'un dispositif d'alerte en cas de niveau d'huile insuffisant. 

 IMPORTANT : Le système d'avertissement n'agit qu'en cas de défaillance du 
niveau d'huile, il ne peut pas protéger dans les maisons où le niveau d'huile est 
insuffisant ou en mauvais état. 

7. Arrêt du moteur : 
Pour arrêter le moteur en cas d'urgence, coupez le moteur directement à partir de 
l'interrupteur du moteur en l'appuyant sur la position "OFF". 

 
Arrêt normal du moteur : 
1 Débrancher les appareils électriques connectés au générateur. 
2 Mettez l'interrupteur du moteur en position "OFF". 
3 Tourner le robinet de carburant en position "OFF".  
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8. Télécommande GENERGY : 
(Uniquement pour les modèles intégrant la fonction RC) 

Utilisation de la fonction de télécommande : 

1. Vérifiez d'abord que la batterie est connectée. 
2. Placez la touche ENG-SW sur ON. 
3. Appuyez sur la touche RE-START RECEIVER sur le panneau de contrôle du générateur. 
4. Appuyez sur la touche START de la télécommande pour démarrer le générateur. 
5. Appuyez sur la touche STOP de la télécommande pour éteindre le générateur. 

 
Mode veille 

Le but de la fonction de mise en veille est de réduire la consommation de la batterie causée 
par le récepteur à distance et d'éviter de décharger la batterie. Si le générateur est éteint par 
la télécommande avec la touche ENG SW ON, générateur peut être redémarré par la 
télécommande dans les 12 heures. Si 12 heures s'écoulent sans utilisation, le générateur se 
met automatiquement en mode veille, ce qui réduit considérablement la consommation de la 
batterie. Dans cet état, il n'est pas possible de démarrer le générateur à l'aide de la 
télécommande. Pour réactiver la fonction de télécommande, il est nécessaire d'appuyer à 
nouveau sur RE-START RECEIVER. 

 
 

Synchronisation des télécommandes. 

(En règle générale, la télécommande fournie avec l'appareil a été synchronisée en usine. Il 
est possible de la resynchroniser, ainsi que d'autres télécommandes). 

1. Assurez-vous d'abord que la batterie est connectée. Comme le montre la figure 1, 
mettez la clé de contact ENG SW sur ON. Appuyez sur le BOUTON DE 
RÉINITIALISATION et maintenez-le enfoncé pendant 3 à 5 secondes jusqu'à ce que 
la VOYANT TEMOIN s'allume. 

2. Appuyez sur le bouton OFF de la télécommande (pression brève), la voyant TEMOIN 
clignote pour indiquer que le signal a été reçu. En cas d'échec, appuyez à nouveau 
sur OFF jusqu'à ce que la voyant TEMOIN clignote. 

3. Une fois que le voyant a clignoté, appuyez sur la touche START de la télécommande 
(pression courte), le voyant de la voyant TEMOIN clignotera pour indiquer que le 
signal a été reçu. En cas d'échec, appuyez à nouveau sur START jusqu'à ce que le 
voyant TEMOIN clignote. 

4. Appuyez sur le bouton RESET et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la voyant 
TEMOIN s'éteigne. La synchronisation est alors terminée. 
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9. Entretien. 
 

L'objectif du programme d'entretien est de maintenir le générateur en bon état de 
fonctionnement et d'atteindre la durée de vie maximale de l'équipement. 

 
 DANGER : Arrêtez le moteur avant d'effectuer toute opération d'entretien. 

Si vous devez démarrer le moteur pour le tester, assurez-vous que la zone est bien 
ventilée. Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone, un gaz 
toxique. 

 
REMARQUE : Pour la maintenance, utiliser des pièces de rechange d'origine 

GENERGY ou des composants de qualité éprouvée. 
 
 

Planification de la maintenance. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 REMARQUE : L'entretien est plus fréquent lorsque l'appareil est utilisé dans 
des endroits poussiéreux ou très chauds. 

 REMARQUE : Les services marqués d'un astérisque doivent être effectués 
par un service GENERGY ou un atelier qualifié. Conservez la preuve des 
opérations effectuées par l'atelier. 

 REMARQUE : Le non-respect des services d'entretien réduira la durée de vie 
du générateur et entraînera des défaillances qui ne seront pas couvertes par la 
garantie. Aucune garantie ne sera honorée si le programme d'entretien détaillé 
n'est pas respecté, à moins que vous n'ayez été autorisé à sauter un service par 
GENERGY ou un centre d'entretien agréé par GENERGY. 

SERVICE  PÉRIODES D'ENTRETIEN 

Huile moteur 

208cc/224cc/420cc : 
Vérifier le niveau d'huile avant chaque utilisation. Première vidange 
Iras 20 heures de rodage. Vidanges successives toutes les 100 
heures d'utilisation. 
272cc : 
Vérifier le niveau d'huile avant chaque utilisation. Première vidange 
après 20 heures de rodage. Vidanges suivantes toutes les 50 heures 
d'utilisation. 

Filtre à air Vérifier et nettoyer toutes les 50 heures. Remplacer si une 
détérioration est observée. 

Bougie d'allumage 
Nettoyer et régler l'électrode toutes les 50 heures. Remplacer toutes 
les 250 heures ou plus tôt si des dommages sont observés sur la 
porcelaine, l'électrode, des ratés d'allumage, des bégaiements, des 
cognements, un rythme moteur anormal. 

Nettoyage du bac à sédiments du 
robinet de carburant (modèles 2000-
3000W) 

Toutes les 300 heures ou 1 an (selon la première éventualité) 

Soupapes du moteur*. Régler toutes les 500 heures* 
Chambre de combustion*. Nettoyer toutes les 500 heures* 
Filtre et réservoir de carburant* Nettoyer toutes les 500 heures* 
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9.1. Vidange d'huile. 
 
 

1  Laissez tourner le moteur pendant 5 à 10 minutes pour permettre à l'huile 
d'atteindre une certaine température et d'abaisser sa viscosité (plus liquide). Il 
sera ainsi plus facile d'éliminer complètement l'huile. 

 
2 Placez un récipient approprié sous l'orifice de vidange pour récupérer l'huile 

usagée. 
 

3 Dévisser la vis de vidange d'huile en la tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, en conservant la vis et son joint. 

 
4 Desserrez le bouchon de remplissage d'huile pour permettre au moteur 

d'absorber de l'air et à l'huile d'être expulsée plus rapidement. 
 

 

 
5 Une fois que toute l'huile a été retirée, replacez la vidange avec son 
joint et nettoyez les éventuelles fuites d'huile. 

 
6 Remplissez avec l'huile recommandée jusqu'au niveau maximum, mais 
ne débordez pas. Lorsque la machine est de niveau, l'huile ne doit pas 
déborder (pour le type d'huile, voir la page 15 de ce manuel). 

BOUCHON DE REMPLISSAGE 
D'HUILE 

 

TROUSSE DE DRAIN 
 

VIS DE VIDANGE D'HUILE 
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La capacité d'huile jusqu'au niveau correct selon le modèle est : 
► Modèles MG2800-MG3300E 0,6 litre. 
► Modèles MG4500E 1,0 litre. 
► Modèles MG7000E-MG7000-RC 1,1 litre. 

 
 
 

 

 

 
 

7 Remettre en place le bouchon de remplissage d'huile. 
 

IMPORTANT : Pour respecter les exigences environnementales, l'huile usagée 
doit être versée dans un récipient hermétique et transporté à la station-service pour 
y être recyclée. Ne la jetez pas à la poubelle et ne la renversez pas sur le sol. 

 

 
9.2. Entretien du filtre à air. 
 

  REMARQUE : Un filtre à air encrassé restreint le flux d'air dans le carburateur, 
ce qui entraîne une mauvaise combustion et peut causer de graves problèmes de 
moteur. Nettoyez le filtre régulièrement selon le calendrier d'entretien de ce manuel, 
et plus fréquemment dans les zones poussiéreuses. 

  REMARQUE : Ne jamais faire fonctionner le générateur sans le filtre à air, 
sous peine de provoquer une abrasion rapide du moteur. 

 
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'essence ou de solvants à faible point 

d'éclair pour nettoyer le filtre. Ils sont inflammables et explosifs dans certaines 
conditions. 

 

L 
NIVEAU 
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1 Desserrer et retirer la vis (1). 
 

2 Soulevez le couvercle du filtre (2) et retirez l'éponge du filtre (3). 
 

3 Nettoyez le filtre avec une solution d'et de savon et laissez-le sécher complètement. 
 

4 Immerger le filtre bien séché dans le même type d'huile que celle utilisée dans le 
moteur du générateur. 

 
5 Vidanger avec insistance avec la main pour enlever l'excès d'huile, le filtre doit 

seulement être légèrement humide avec de l'huile. 
 

6  Une fois nettoyé et vidangé, réinstallez l'élément filtrant dans le boîtier du filtre et 
fermez ce dernier à l'aide de la vis de verrouillage du couvercle. 

 

 
 

 REMARQUE : Si le filtre n'a pas été correctement vidangé, le moteur peut 
fumée anormale lors de la première utilisation, et le moteur peut même fonctionner 
de manière irrégulière en raison d'un manque d'admission d'air. 
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9.3. Entretien de la bougie d'allumage. 
 

Recommandations pour les bougies d'allumage : TORCH F6RTC, NGK BP7ES, 
BOSCH WR3C.... 
1  Débrancher le capuchon de la bougie en le tirant vers l'extérieur (comme indiqué par 

la flèche dans la figure ci-dessous). 
 

2  À l'aide de la clé à bougie, retirez la bougie en la dévissant du moteur (dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre). 

 

 
4 Inspectez visuellement la bougie d'allumage. 
Remplacez-la par neuve si l'isolant est fissuré ou 
ébréché. Nettoyez l'électrode à l'aide d'une brosse 
métallique fine pour éliminer les dépôts de saleté. 

 
5 Mesurer l'écart entre les électrodes à l'aide d'une 
jauge d'épaisseur. La valeur normale est de 0,6 à 0,8 
mm. Si la valeur n'est pas correcte, il convient 
d'ajuster l'écart avec précaution. 

 
6 Remettre la bougie en place , en commençant le 
filetage à la main pour éviter d'endommager les filets. 
Une fois la bougie filetée jusqu'à la fin du filetage, 
procédez au serrage final : 

 
• Les nouvelles bougies d'allumage doivent être tournées d'un demi-tour à 

l'aide d'une clé à bougie. 
• Les bougies d'allumage ont été tournées de 1/8 à 1/ 4 de tour à l'aide de la 

clé à bougie. 
 

7 Réinstallez le capuchon de la bougie et fermez le couvercle d'accès à la bougie 
en serrant la vis du couvercle d'accès à la bougie. 

 REMARQUE : La bougie d'allumage doit être fermement serrée. Une bougie 
insuffisamment serrée peut surchauffer et même endommager le moteur. De même, un 
serrage excessif peut endommager la bougie et, pire encore, le filetage de la culasse. 

 

0,60-0,B0mm 
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10. Transport et stockage. 
 

10.1. Transport du générateur. 
 

Pour éviter les fuites de carburant pendant le transport, maintenez toujours le 
sélecteur de carburant sur OFF et fixez la machine de manière à ce qu' ne puisse 
pas bouger. 

 
 REMARQUE : Ne jamais tourner la machine sur le côté ou à l'envers pour la 

transporter, la maintenir en permanence dans sa position de travail naturelle. 
 

 DANGER : Ne jamais utiliser le générateur à l'intérieur du véhicule de 
transport. Le générateur ne doit être utilisé que dans de bonnes conditions de 
ventilation. 

 DANGER : Ne laissez pas votre véhicule garé au soleil pendant de longues 
périodes avec le générateur à l'intérieur. Une élévation excessive de la température 
pourrait entraîner l'évaporation de l'essence et la formation d'une atmosphère 
explosive dans le véhicule. 

 
AVERTISSEMENT : Ne pas remplir excessivement le réservoir si 

l'équipement doit être transporté. 
 
ATTENTION : Vider le réservoir de carburant lorsque le générateur est 

déplacé sur une route très cahoteuse ou hors route. 
 

10.2. Stockage du générateur. 
 
 

L'essence perd ses propriétés si elle est stockée pendant une longue période et 
laisse des résidus qui peuvent obstruer les passages du carburateur, rendant 
difficile, voire impossible, le démarrage du moteur après une interruption 
temporaire. Si l'on arrête temporairement d'utiliser l'appareil, il est nécessaire de 
suivre certaines instructions. 

 
 

Utilisation sporadique tout au long de l'année : 
 

Des difficultés de démarrage peuvent survenir si le générateur n'est pas utilisé 
fréquemment ; pour éviter cela, suivez ces instructions : 

 
1. Assurez-vous que le générateur fonctionne au moins 30 minutes par mois. 

 
2. À la fin de l'utilisation, il faut d'abord débrancher l'équipement connecté au 

générateur, fermer le robinet de carburant et attendre que le moteur s'arrête 
par manque de carburant. 

 
3. Appuyer sur le commutateur d'allumage du moteur pour le mettre sur OFF 
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Longues périodes d'inactivité : 
 

De longues périodes d'inactivité (2 mois ou plus) peuvent entraîner un démarrage 
difficile, voire impossible, ainsi qu'un rythme de travail instable. Pour éviter cela : 

 
1. Ajouter un stabilisateur de carburant dans le réservoir conformément aux 

instructions du fabricant pour retarder la dégradation du carburant. 
 

2.  Démarrer le générateur pendant 10 minutes pour faire recirculer le carburant 
traité dans circuit d'admission du carburant. 

 
3 À l'aide d'une pompe à main, prélever l'essence dans un récipient 
homologué. 

 
REMARQUE : Ne pas utiliser de bouteilles 

en plastique normales, car certains plastiques 
se décomposent partiellement au contact de 
l'essence et la contaminent, et cette essence 
contaminée peut endommager le moteur si elle 
est réutilisée. 

 DANGER : L'essence est explosive et 
inflammable. Ne fumez jamais et ne produisez 
jamais de flamme ou d'étincelle lorsque vous 
manipulez de l'essence. 

 
1  Démarrer le générateur et laisser le moteur s'arrêter par manque de 

carburant. Cela permet de ne pas vider l'ensemble du système d'admission 
de carburant. 

 
2 Remplacer l'huile moteur. 

 
3 ~ Retirez la bougie d'allumage (voir point 8.3) et versez une cuillère à café 

d'huile moteur propre (10 à 20 ml) dans le cylindre. Tirez doucement sur la 
poignée du , ce qui fera tourner le moteur et distribuera l'huile. Remettez 
ensuite la bougie en place. 
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4 Tirez lentement sur la corde du démarreur jusqu'à ce que vous sentiez une 
résistance. À ce stade, le piston monte sur sa course de compression et les 
soupapes d'admission et d'échappement sont fermées. Dans cette position, 
aucune humidité ne peut pénétrer dans le moteur, ce qui constitue une 
protection contre la corrosion interne. 

 
5 Recouvrez le générateur d'une housse et stockez-le dans un endroit stable, 

propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil. 
 

Variable : S'il n'est pas pratique de vider complètement le réservoir de carburant, 
vous pouvez également le laisser plein d'essence avec le traitement stabilisateur. 
Après avoir versé le stabilisateur, démarrez le moteur pendant 10 minutes pour 
faire recirculer le carburant dans le moteur. Fermez le robinet et démarrez le 
moteur jusqu'à ce qu'il s'arrête par manque de carburant. 

 
 

REMARQUE : Nous conseillons l'utilisation de marques reconnues pour le 
stabilisateur, l'utilisation d'un additif inapproprié, de mauvaise qualité ou de qualité 
douteuse peut générer des défaillances ou des pannes qui seront totalement 
exclues de la garantie. 

 REMARQUE : L'utilisation de carburants de ou périmés peut entraîner des 
défauts et des dysfonctionnements du générateur. Ce type de dommage résultant 
de l'état du carburant est totalement exclu de la garantie. 

 REMARQUE : Le stabilisateur prolonge temporairement l'état optimal de 
l'essence. Une fois la période indiquée par le fabricant écoulée, l'essence ne peut plus 
être utilisée. 
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11. Dépannage. 
 

• Si le moteur ne peut pas être démarré : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Y a-t-il du carburant dans le réservoir 
? 

L'interrupteur du moteur est-il sur « 
ON » ? 

Utilisez-vous le starter pour démarrer 
? 

Remplir le réservoir de carburant. 

Mettez la clé sur la position « ON ». 

Placer le levier de starter en 
position air fermé (gauche). 

L'interrupteur de carburant est-il en 
position ON ? 

Tourner le robinet de carburant sur 
"ON". 

Si le moteur ne démarre toujours pas, 
veuillez contacter notre service après-
vente : spv@genergy.es 

Y a-t-il suffisamment d'huile dans le 
moteur ? 

Ajoutez l'huile recommandée 

La bougie d'allumage est-elle en bon 
état ? 

Nettoyez et remettez en place la 
bougie d'allumage. Remplacer si 
nécessaire 
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Le voltmètre indique-t-il une tension ? 

Causes possibles à vérifier dans cet ordre 

Le disjoncteur thermique est-il 
désactivé ? 

• L'appareil connecté à 230V ne fonctionne pas : 
 
 

 
  

 
Mettez-le en position "ON". 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 

 

Câble ou connecteur 
desserré 

Vérifier visuellement le 
câblage de l'équipement et 
du panneau de commande. 

Balais en mauvais état Remplacer les balais 

Régulateur de tension 
défectueux. 

Remplacer le régulateur 
de tension. 

Vérifier que l'équipement 
connecté au générateur 
ne présente pas de 
défauts. 

Si le moteur ne produit toujours pas d'électricité, 
veuillez contacter notre service après-vente :
 spv@sg-group.es 

NON 

OUI 

NON 

OUI 

mailto:spv@sg-group.es
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12. Informations techniques : 
 

 
Caractéristiques techniques. 

 
 

Modèle LIMITÉE2800 
Régulation - Tension - Fréquence Stabilisateur électronique - 230V - 50Hz 
AC Maximum 2800W 
AC Nominal 2500W 
Modèle de moteur SGB HOBBY 
Cylindrée 208cc 
Type de moteur Refroidissement par air forcé à 4 temps et à 

soupapes en tête. 
Niveau de bruit à 7 mètres 64-73dB (A) 
Incertitude de mesure 51,5 dB (A) 
Pression mesurée garantie CE-LwA 
acorde2000/14/EC 

596dB (A) 

Temps de démarrage Manuel 
Capacité du réservoir de carburant 15.8L 
Consommation horaire - Autonomie à 500/0 de 
charge 

(1,2I/h-13,1h) 

Capacité d'huile - Type d'huile 0.6L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit de transport Non 
Dimensions sans Lx A x Hauteur (cm) 60x45x48 
Poids machine / emballage brut (kg) 49 / 51.5 

 
 
 

Modèle LIMITÉE3300 
Régulation - Tension - Fréquence Stabilisateur électronique - 230V - 50Hz 
AC Maximum 3300W 
AC Nominal 3000W 
Modèle de moteur SGB HOBBY 
Cylindrée 224cc 
Type de moteur Refroidissement par air forcé à 4 temps et à 

soupapes en tête. 
Niveau de bruit à 7 mètres 66-74dB (A) 
Incertitude de mesure 51,5 dB (A) 
Pression mesurée garantie CE-LwA 
acorde2000/14/EC 

596dB (A) 

Temps de démarrage Manuel - électrique 
Capacité du réservoir de carburant 15.8L 
Consommation horaire - Autonomie à 500/0 de 
charge 

(1,4 I/h - 11,2 h) 

Capacité d'huile - Type d'huile 0.6L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit de transport Oui, avec des pneus de 8 pouces 
Dimensions sans Lx A x Hauteur (cm) 60x45x48 / 64x58x54 
Poids machine / emballage brut (kg) 56 / 58 
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Modèle LIMITÉE5000 
Régulation - Tension - Fréquence Stabilisateur électronique - 230V - 50Hz 
AC Maximum 4500W 
AC Nominal 4000W 
Modèle de moteur SGB HOBBY 
Cylindrée 272cc 
Type de moteur Refroidissement par air forcé à 4 temps et à 

soupapes en tête. 
Niveau de bruit à 7 mètres 66-74dB (A) 
Incertitude de mesure 51,5 dB (A) 
Pression mesurée garantie CE-LwA 
acorde2000/14/EC 

597dB (A) 

Temps de démarrage Manuel - électrique 
Capacité du réservoir de carburant 15.8L 
Consommation horaire - Autonomie à 500/0 de 
charge 

(1,9I/h - 8,3 h) 

Capacité d'huile - Type d'huile 1.0L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit de transport Oui, avec des pneus de 8 pouces. 
Dimensions sans Lx A x Hauteur (cm) 60x45x48 / 64x58x54 
Poids machine / emballage brut (kg) 60 / 62 

 
 
 
 
 
 

Modèle LIMITED7000RC 
Régulation - Tension - Fréquence Stabilisateur électronique - 230V - 50Hz 
AC Maximum 7000W 
AC Nominal 6500W 
Modèle de moteur SGB HOBBY 
Cylindrée 420cc 
Type de moteur Refroidissement par air forcé à 4 temps et à 

soupapes en tête. 
Niveau de bruit à 7 mètres 68-74dB (A) 
Incertitude de mesure 51,5 dB (A) 
Pression mesurée garantie CE-LwA 
acorde2000/14/EC 

597dB (A) 

Temps de démarrage Manuel - Électrique 
Capacité du réservoir de carburant 27L 
Consommation horaire - Autonomie à 500/0 de 
charge 

(2.9I/h-9.3h) 

Capacité d'huile - Type d'huile 1.1L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit de transport Oui, avec des pneus de 10 pouces 
Dimensions sans Lx A x Hauteur (cm) 74x68x66 
Poids machine / emballage brut (kg) 94 / 97 
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Mesures des niveaux de bruit : 
 
 

 Le niveau sonore à 7 mètres est la moyenne arithmétique du 
niveau sonore (lpA) obtenu dans quatre directions et à une de 7 mètres 
du générateur. 

 
REMARQUE : Le niveau sonore peut varier de manière significative en fonction de 
l'environnement. 

 

 
Respect des réglementations en matière d'équipement : 

 
 2006/42/CE : Directive Machines 
 EU/2016/1628 : Émissions des machines à moteur 
 2014/30/EU : Compatibilité électromagnétique 
 2014/35/EU : Directive basse tension 
 2000/14/CE (modifiée 2005/88/CE) :  Directive sur les émissions 

sonores 2011/65/EU :  Directive RoHS 
 (CE)NO-1907/2006 : Règlement REACH 
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Assainissement de l'environnement 

Les spécifications de puissance indiquées correspondent aux valeurs 
suivantes : Altitude : 0m Température ambiante : 25° C Humidité 
relative : 30%. 

 
Facteur de correction environnementale "A" (température et altitude) : 

 
Altitude 
(Mètres) 

Température ambiante (degrés Celsius) 
25 30 35 40 45 

0 1 0,98 0,96 0,93 0,90 
500 0,93 0,91 0,89 0,87 0,84 
1000 0,87 0,85 0,82 0,80 0,78 
2000 0,75 0,73 0,71 0,69 0,66 
3000 0,64 0,62 0,6 0,58 0,56 
4000 0,54 0,52 0,5 0,48 0,46 

Facteur de correction environnementale "B" (humidité) : 
 

 Humidité relative 60%  facteur de correction C - 0,01 
 Humidité relative 80% facteur de correction C - 0,02 
 Humidité relative 90%  facteur de correction C - 0,03 
 Humidité relative 100% facteur de correction C - 0,04 

Exemple de calcul de la puissance en fonction des conditions atmosphériques. 
 

Générateur 3KW, altitude : 1000m, Température : 35°c, Humidité : 80% 
 

Puissance nominale x (Facteur A- facteur B) = Puissance réelle 
 
 

3 X (0,82 - 0,02) = 2,4KW 

13. Informations sur la garantie : 
 

Votre machine est couverte par la garantie suivante : 
 

 2 ans pour les machines facturées aux consommateurs (particuliers). 
 1 an pour les machines facturées aux entreprises, sociétés, coopératives, 

indépendants... 
 

La garantie couvre tous les défauts que la machine peut présenter pendant la 
période de garantie, à condition que la machine ait été correctement entretenue. La 
garantie couvre toutes les pièces de rechange nécessaires ainsi que la main-
d'œuvre. 
La garantie ne couvre pas les consommables (filtres, piles, batteries, bougies) ni 
les opérations d'entretien préventif. Elle ne couvre pas non plus l'usure physique 
des pièces. 
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Istruzioni originali 
 
 
 

GRAZIE per aver acquistato il nostro generatore a benzina GENERGV. 
 
 

• Il copyright di queste istruzioni appartiene a Stock Garden Group. 

 
• È vietata la riproduzione, il trasferimento o la distribuzione di qualsiasi contenuto 
del manuale senza l'autorizzazione scritta di Stock graden Group. 

 
 

• "GENERGY" e "  " sono rispettivamente il marchio e il logo dei prodotti 
GENERGY di proprietà di Stock. 
Gruppo giardino. 

 
• Stock Garden Group si riserva il diritto di modificare i prodotti a marchio 
GENERGY e di rivedere il manuale senza preavviso. 

 
• Il presente manuale è parte integrante del generatore. In caso di rivendita del 
generatore, il manuale deve essere consegnato insieme al generatore. 

 
• Il presente manuale contiene le istruzioni per il corretto utilizzo del generatore; si 
prega di leggerlo attentamente prima di utilizzare il generatore. Un funzionamento 
corretto e sicuro garantirà la vostra sicurezza e prolungherà la vita del generatore. 

 
• Stock Garden Group innova continuamente nello sviluppo dei suoi prodotti 
GENERGY, sia in termini di design che di qualità. Sebbene questa sia la versione 
più recente del manuale, i contenuti possono differire leggermente dal prodotto. 

 
• In caso di domande o dubbi, rivolgersi al proprio rivenditore GENERGY. 
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1. Informazioni sulla sicurezza : 
La sicurezza è molto importante. In questo manuale sono stati inseriti importanti messaggi di sicurezza.  
Si prega di leggerli e di rispettarli per poter utilizzare questo apparecchio in modo sicuro. 
 
Abbiamo suddiviso i messaggi di sicurezza in 4 tipi, differenziati in base alla gravità delle conseguenze 
della loro mancata osservanza: 

 
 
         PERICOLO 

Una situazione di pericolo imminente che, se non viene evitata, può causare morte o 
lesioni gravi. 

 
       ATTENZIONE 

Situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare morte o 
gravi lesioni.  

 
         ATTENZIONE 

Situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni 
lievi o moderate. 

         
         NOTA     

Questa situazione, se non evitata, potrebbe causare danni materiali. 

1.1. Sintesi dei principali rischi associati all'uso della macchina.  

Prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente le istruzioni per l'uso! 

 

È pericoloso utilizzare l'apparecchiatura senza essere adeguatamente informati sul suo 
funzionamento e sulle norme di sicurezza. 
Non permettere a nessuno di utilizzare il gruppo senza aver ricevuto istruzioni in merito.  
 

Il carburante è esplosivo e infiammabile! 

 

Non riempire il serbatoio mentre la macchina è in funzione. 
Non riempire mentre si fuma o in presenza di fiamme libere. 
Pulire le fuoriuscite di carburante. 
Lasciare raffreddare prima di fare rifornimento. 
Utilizzare contenitori di carburante approvati. 
Non utilizzare il generatore in atmosfere potenzialmente esplosive, impianti a gas o simili; 
consultare i responsabili della sicurezza. 

Le emissioni del motore contengono monossido di carbonio tossico!  

 

Non utilizzare mai in ambienti chiusi, in garage, gallerie, cantine o altre aree non ventilate.  
Non utilizzare l'apparecchio vicino a finestre o porte da cui potrebbero penetrare i fumi. 
I gas di scarico emettono monossido di carbonio tossico.  Questo gas non si vede né si sente, 
quindi è molto pericoloso. 

Attenzione ai pericoli elettrici! 

 

Non utilizzare il generatore con le mani bagnate. 
Non esporre il generatore a pioggia, umidità o neve. 
Verificare che il cablaggio elettrico e le apparecchiature da collegare siano in buone condizioni. 
Collegare la terra del generatore. 
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2. Posizione e uso degli adesivi di sicurezza. 
 

 

----1---- 
Istruzioni per la prima messa in 

funzione 

----2---- 
Avvertenze di sicurezza 

----3---- 
Avvertenze di sicurezza 

----4---- 
Marca e modello 

----5---- 
Guida dell'utente 

----6---- 
Istruzioni per lo starter 

----7---- 
Marchio 

----8---- 
Modello e cilindrata 

del motore 
----9---- 

Pannello di controllo. 
----10---- 

Istruzioni sull'olio 
----11---- 

Notizie sull'avvolgimento 
dell'alternatore 

----12---- 
Informazioni sulla 

batteria 
----13---- 

Contatto post-vendita 
----14---- 

Livello di rumorosità e CE 
----15---- 

Istruzioni per il filtro dell'aria 
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3. Identificazione del componente. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

INDICATORE DEL LIVELLO DEL CARBURANTE 
 
TAPPO DEL SERBATOIO  

SERBATOIO PETROL  
 
PANNELLO DI CONTROLLO 

ALTERNATORE AC 

BATTERIA  

RIEMPIMENTO D'OLIO  

MOTORE A COMBUSTIONE 
 
SCARICO 

FILTRO 
 

DRENAGGIO DELL'OLIO  
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3.1 Pannello di controllo. 
 
 
 

 

 
 

 
 
4. Controlli pre-operativi: 
 
 

4.1 Collegamento della batteria (solo per i modelli con avviamento 
elettrico). 

 
 

Prima di collegare la batteria, verificare che 
l'interruttore di avviamento sul pannello di 
controllo sia in posizione "OFF" o "ON". 

 
 Il terminale positivo è collegato in 
fabbrica; è sufficiente verificare che sia 
collegato correttamente. 
 Collegare il terminale negativo, che è 
stato scollegato in fabbrica per evitare che 
la batteria si scarichi o che si verifichino 
contatti indesiderati durante il trasporto o lo 
stoccaggio. 

 
 NOTA: rispettare la polarità dei cavi, collegando il cavo rosso (+) al terminale 

rosso (+) della batteria e il cavo nero (-) al terminale negativo (-) della batteria. 

 NOTA: fare attenzione a non entrare in contatto con i terminali e i cavi della 
batteria, tra loro o con qualsiasi parte metallica della macchina. 

 
 
 INTERRUTTORE 

 

USCITA 230V AC 

                            COLLEGAMENTO A TERRA 

l  DISPLAY HZ-V-H 

INTERRUTTORE DI 
AVVIAMENTO 
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4.2 Montaggio del kit di trasporto. 
(L'MG2800 non include il kit di trasporto) 

 
Fissare le ruote come indicato nello schema seguente: far passare l'asse (3) attraverso 
la ruota (2) e l'estremità dell'asse attraverso il foro previsto nel telaio del generatore. 
Infine, fissare l'asse con il perno (1). 

 

 

 
Collegare le ruote di trasporto e i piedini di 
supporto come mostrato a destra. 

 
Fissare i piedini di gomma (4) alla gamba di supporto. 
(3) utilizzando le viti M6x18 (5) e i dadi M6 
(2). (5) e dadi M6 (2). 

 
Una volta assemblata la gamba di supporto, 
fissarla al telaio della macchina utilizzando 
i bulloni M8 x18 (6) e i dadi M8 (1). 

 
 
 
 
 

Fissare le maniglie come mostrato 
nella figura a sinistra. 

 
Posizionare la maniglia di trasporto 
(2) sul telaio, allineando i fori della 
maniglia e del battitore. 

 
Passare attraverso i fori con i perni 
(3) e fissarli all'altra estremità con il 
perno R (1). 
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4.3. Riempimento e controllo del livello dell'olio. 
 

 
 NOTA: La macchina originale viene fornita senza olio. Non tentare di avviare 

la macchina senza aggiungere olio! 
 

Assicurarsi che il generatore sia posizionato su una superficie perfettamente piana, 
in modo da evitare errori nel livello dell'olio. 

 
Rimuovere il tappo di riempimento dell'olio e riempire di olio attraverso il foro di 
riempimento fino al livello massimo indicato nella figura sottostante. 

 

 

 
 

La capacità indicativa dell'olio fino al livello corretto, a seconda del modello, è la seguente: 
► Modelli MG2800-MG3300E 0,6 litri. 
► Modelli MG4500E 1,0 litri. 
► Modelli MG7000E-MG7000-RC 1,1 litri. 

Utilizzare un olio per motori a 4 tempi SAE10W30 o SAE10W40 di buona qualità. 
Grado di olio consigliato API "SJ" (USA) o ACEA "A3" (EUROPA) (vedere le 
specifiche della confezione). 

 
 NOTA: Il motore consuma olio durante l'uso. Controllare il livello dell'olio prima 

di ogni utilizzo e rabboccare se il livello è sceso. 

 NOTA: Non utilizzare mai oli vecchi, sporchi, in cattive condizioni o di qualità 
sconosciuta. Non mescolare oli di tipo diverso. 

 
 

 L 
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4.4 Rifornimento e controllo del livello del carburante. 
 NOTA: Utilizzare solo benzina senza piombo (86 o più ottani). 

 NOTA: Non utilizzare mai benzina contaminata o contaminante o una miscela di 
olio e benzina. 

 NOTA: evitare che sporco o acqua penetrino nel serbatoio del carburante. 

 NOTA: Non miscelare la benzina con etanolo o metanolo per non causare 
gravi danni al motore. 

 
Rimuovere il tappo del serbatoio ruotandolo in senso antiorario e riempire fino al 
livello massimo indicato nella figura sottostante. La capacità approssimativa del 
serbatoio del carburante è di 15,8 litri per i modelli MG2800, MG3300E e MG4500E 
e di 27 litri per il modello MG?000E. 

 

 PERICOLO: la benzina è estremamente esplosiva e infiammabile. È 
severamente vietato fumare, accendere fuochi o produrre qualsiasi tipo di fiamma 
durante il rifornimento o nei luoghi in cui è immagazzinato il carburante. 

 
AVVERTENZA: Tenere il carburante fuori dalla portata dei bambini. 

 
AVVERTENZA: evitare perdite di carburante durante il rifornimento (eliminare 

eventuali perdite prima di riavviare il motore). 
 

AVVERTENZA: Non riempire eccessivamente il serbatoio del carburante (non 
superare il livello massimo). Dopo il rifornimento, accertarsi che il tappo del 
serbatoio sia ben chiuso. 

ATTENZIONE: evitare il contatto con la pelle e non respirare i vapori del 
combustibile. 
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5. Il generatore si avvia con la batteria*. 
 
 

*Per i modelli ad avviamento manuale, vedere 5.1. 
 

1 Portare la valvola di intercettazione del combustibile in posizione ON, 
come indicato nel diagramma seguente: 

 

 

 

 
2 Ruotare la leva dello starter verso sinistra (posizione di chiusura dell'aria) come 
indicato nel diagramma seguente. Questa posizione arricchisce la miscela di 
carburante e facilita l'avviamento. 

 

 
Potrebbe non essere necessario usare lo starter se se il motore è stato 
recentemente fermato ed è ancora un cliente. 
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3 Premere l'interruttore di avviamento del motore su "ON" e poi su "START", 
rilasciandolo una volta avviato il motore. 

 
NOTA: se il motore non si avvia entro 3 o 4 secondi, rilasciare l'interruttore di 

avviamento e attendere qualche secondo prima di riprovare per evitare il 
surriscaldamento del motorino di avviamento. 

 

 
4 Una volta avviato il motore, attendere qualche secondo, quindi ruotare la leva 
dello starter verso destra (posizione di apertura dell'aria). Il motore inizia a 
funzionare ed è pronto per essere collegato all'apparecchiatura. 

 
 

 
 NOTA: Non lasciare lo starter in posizione intermedia, la miscela sarà troppo 

ricca e il motore funzionerà male. 
 

Al primo utilizzo della macchina, la batteria potrebbe non essere completamente 
carica se è stata conservata per lungo tempo. Se la carica è insufficiente, avviare 
la macchina manualmente (vedere punto 5.1). La batteria si ricarica 
automaticamente all'accensione del generatore. 
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5.1 Avvio manuale del generatore. 
 

 
1 Portare la valvola di intercettazione del carburante in posizione ON, come 
indicato nel diagramma seguente: 

 

 

 

 
 

 
2 Ruotare la leva dello starter verso sinistra (posizione di chiusura dell'aria) come 
indicato nel diagramma seguente. Questa posizione arricchisce la miscela di 
carburante e facilita l'avviamento. 

 

 
Potrebbe non essere necessario usare lo starter se il motore è stato fermato di 
recente ed è ancora un cliente. 
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3 Posizionare l'interruttore di avviamento del motore su "ON". 
 

4 Tirare la maniglia di avviamento lentamente e fino all'arresto per calcolare la corsa 
massima della fune (e non superarla in seguito tirando con forza), quindi lasciare 
che la fune si ritragga. 

 
Tirare di nuovo delicatamente fino a quando si avverte una leggera resistenza, 
quindi lasciare che la corda si ritragga e tirare vigorosamente per avviare il motore. 

 
Se non si avvia al primo tentativo, ripetere l'operazione. 

 

 
 NOTA: Il raggiungimento improvviso della fine della corsa del cavo può 

danneggiare la molla di ritorno dell'estrattore o il cavo e non è coperto dalla garanzia. 

 NOTA: Non rilasciare la maniglia dopo averla tirata per evitare che colpisca la 
macchina. Seguire la maniglia con la mano finché non viene retratta. 

 NOTA: non tirare mai più la fune se il generatore è già in funzione e in rotazione. 
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5 Una volta avviato il motore, attendere qualche secondo, quindi ruotare la leva 
dello starter verso destra (posizione di apertura dell'aria). Il motore inizia a 
funzionare ed è pronto per essere collegato all'apparecchiatura. 

 
 

 
 

 
 NOTA: Non lasciare lo starter in posizione intermedia, la miscela sarà troppo 

ricca e il motore funzionerà male. 
 
 
 

5.2. Modifica del carburatore per il funzionamento ad alta quota 
 

Ad alta quota, la normale miscela aria-carburante nel carburatore è troppo ricca. Le 
prestazioni si riducono e il consumo di carburante aumenta. Inoltre, una miscela 
troppo ricca intasa la candela e rende più difficile l'avviamento. 

 
Se il generatore continua a funzionare ad altitudini superiori ai 1.000 metri, 
rivolgersi a un Centro di Assistenza Autorizzato GNG per far modificare il 
carburatore (questo servizio non è garantito e sarà a pagamento). 

 
La potenza di uscita a 230 V del generatore varia in base all'altitudine e ad altri 
fattori come l'umidità e la temperatura; vedere la sezione Correzione ambientale di 
questo manuale. 

 
 

 NOTA: Se il carburatore è stato modificato per funzionare ad alta quota, la 
miscela aria-carburante sarà troppo magra per funzionare a bassa quota. Il 
funzionamento a bassa quota può provocare il surriscaldamento del motore e 
causare gravi danni. Potrebbe essere necessario riportare il carburatore alle 
condizioni originali. 
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6. Utilizzo del generatore. 
 

Uso iniziale: Per migliorare le prestazioni del motore e prolungare la vita della 
macchina, si consiglia un periodo di rodaggio di 20 ore senza forzare il generatore, 
con carichi non superiori al 70% della potenza massima dell'apparecchiatura. 

 
 

AVVERTENZA: Assicurarsi di collegare la messa a terra (barra di terra). 
Rivolgersi al proprio elettricista di fiducia per verificare la conformità alle normative 
locali o nazionali in materia di messa a terra. 

 

 
AVVERTENZA: non collegare mai l'uscita a 230V dell'apparecchiatura a un 

edificio o a un'abitazione (anche in caso di interruzione dell'alimentazione). Il ritorno 
di rete si scontrerebbe con la tensione del generatore, causando gravi danni 
all'apparecchiatura o addirittura un incendio. 

 
AVVERTENZA: Non collegare in parallelo con altri generatori, entrambi 

saranno danneggiati e vi è il rischio di incendio. 

 NOTA: non collegare una prolunga del tubo di scarico. 

 NOTA: Se è necessaria una prolunga, assicurarsi di utilizzare un cavo di 
gomma di buona qualità. In caso di dubbio, consultare un installatore o un fornitore 
di energia elettrica. 

 
NOTA: Gli apparecchi che utilizzano un motore elettrico, come compressori, 

pompe dell'acqua, seghe, seghe radiali, ecc. richiedono una potenza fino a 3 volte 
superiore per essere avviati. Ad esempio, una pompa dell'acqua da 500 W richiede 
un generatore da 1500 W per avviarsi. Verificare che i carichi da collegare non 
superino la potenza massima dell'apparecchio secondo questa indicazione. 

SIMBOLO DELLA TERRA 
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6.1. Utilizzo di una presa di corrente a 230V. 
 

 NOTA: Non avviare il generatore con apparecchi collegati. Se gli apparecchi 
sono collegati, scollegarli dal pannello o impostare gli interruttori su OFF in modo 
che il generatore si avvii senza carico. 

 
Avviare il motore come descritto in questo manuale. 

 
Una volta avviato il generatore, verificare che l'interruttore automatico AC sia in 
posizione "ON", come mostrato nella figura seguente. A questo punto è possibile 
accendere gli elettrodomestici. 

 

 

 
 

AVVERTENZA: Assicurarsi che tutti gli apparecchi elettrici siano in buone 
condizioni di funzionamento prima di collegarli al generatore. 

Se un apparecchio elettrico funziona in modo anomalo, lento o si ferma 
improvvisamente, spegnere immediatamente il motore del generatore e scollegare 
l'apparecchio. 

6.2. Sovraccarico e ripristino dell'apparecchiatura. 
 

In caso di sovraccarico o cortocircuito, l'interruttore termico di protezione da 
sovraccarico "BREAKER" passa in posizione "OFF" e scollega l'uscita di tensione. 
Per ripristinare l'alimentazione di uscita, spegnere innanzitutto le apparecchiature 
collegate, quindi ripristinare l'interruttore termico in posizione "ON" come mostrato 
nella figura precedente. 

 
Se la protezione da sovraccarico scatta di nuovo quando i dispositivi sono accesi, 
interrompere l'accensione del dispositivo. Il dispositivo collegato potrebbe causare un 
problema o sovraccaricare il generatore. 

 NOTA: Una volta verificato che il gruppo elettrogeno non è in grado di 
sostenere o non accetta un carico, non sovraccaricarlo. I sovraccarichi continui 
possono influire negativamente sul gruppo elettrogeno. 
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Non dimenticate che molte apparecchiature richiedono una potenza supplementare 
per essere avviate. Le apparecchiature che utilizzano un motore elettrico, come 
compressori, pompe per l'acqua, seghe circolari e simili, consumano fino a tre volte 
l'energia per l'avvio. Per esempio, una pompa dell'acqua da 1.000 W ha bisogno di 
3.000 W per avviarsi, quindi è necessario un generatore di almeno 3.000 W. 

6.3. Sistema di segnalazione dell'olio. 
Il sistema di segnalazione del livello dell'olio è progettato per prevenire i danni al 
motore causati da una quantità insufficiente di olio nel carter. Prima che il livello 
dell'olio nel carter del motore scenda al di sotto di un limite di sicurezza, il sistema 
di segnalazione arresta automaticamente il motore. 

 NOTA: La protezione contro l'esaurimento dell'olio deve essere considerata 
una caratteristica di sicurezza estrema. È responsabilità dell'utente controllare il 
livello dell'olio prima di ogni utilizzo, come indicato nel manuale. È improbabile che 
questo dispositivo di sicurezza si guasti, ma se lo fa il motore viene gravemente 
danneggiato. La responsabilità del guasto sarebbe esclusivamente del cliente per 
mancanza di manutenzione e la riparazione sarebbe esclusa dalla garanzia. 

 
Ricordate che si tratta di un allarme di sicurezza domestica di importanza critica, 
non di un dispositivo di segnalazione di basso livello dell'olio. 

 IMPORTANTE: Il sistema di allarme interviene solo in caso di anomalia del 
livello dell'olio, non può proteggere in case in cui il livello dell'olio è insufficiente o in 
cattive condizioni. 

7. Arresto del motore: 
Per arrestare il motore in caso di emergenza, spegnerlo direttamente 
dall'interruttore del motore premendolo in posizione "OFF". 

 
Arresto normale del motore: 
1 Scollegare tutte le apparecchiature elettriche collegate al generatore. 
2 Portare l'interruttore del motore in posizione "OFF". 
3 Girare il rubinetto del carburante in posizione "OFF".  
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8. Telecomando GENERGY: 
(Solo per i modelli con funzione RC) 

Utilizzo della funzione del telecomando: 

1. Verificare innanzitutto che la batteria sia collegata. 
2. Impostare il tasto ENG-SW su ON. 
3. Premere il pulsante RE-START RECEIVER sul pannello di controllo del generatore. 
4. Premere il pulsante START sul telecomando per avviare il generatore. 
5. Premere il tasto STOP del telecomando per spegnere il generatore. 

 
Modalità sleeper 

La funzione di standby ha lo scopo di ridurre il consumo della batteria causato dal ricevitore 
remoto e di evitare di scaricare la batteria. Se il generatore viene spento dal telecomando 
tramite il pulsante ENG SW ON, può essere riavviato dal telecomando entro 12 ore. Se 
trascorrono 12 ore senza essere utilizzato, il generatore passa automaticamente in modalità 
standby, riducendo notevolmente il consumo della batteria. In questo stato, non è possibile 
avviare il generatore con il telecomando. Per riattivare la funzione del telecomando, premere 
nuovamente RE-START RECEIVER. 

 
 

Sincronizzazione del telecomando. 

(Di norma, il telecomando fornito con l'apparecchio è stato sincronizzato in fabbrica. Esso e 
altri telecomandi possono essere risincronizzati). 

1. Assicurarsi innanzitutto che la batteria sia collegata. Come illustrato nella Figura 1, 
portare la chiave di accensione ENG SW su ON. Tenere premuto il PULSANTE DI 
RESET per 3-5 secondi fino all'accensione della spia. 

2. Premere (brevemente) il tasto OFF del telecomando; il LED TEMIN lampeggerà per 
indicare che il segnale è stato ricevuto. In caso contrario, premere nuovamente OFF 
finché la spia TEMIN non lampeggia. 

3. Una volta che la luce ha lampeggiato, premere il pulsante START sul telecomando 
(pressione breve); la spia TEMOIN lampeggerà per indicare che il segnale è stato 
ricevuto. In caso contrario, premere nuovamente START finché la spia TEMIN non 
lampeggia. 

4. Tenere premuto il pulsante RESET finché il LED TEMIN non si spegne. La 
sincronizzazione è ora completa. 
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9. Interviste. 
 

L'obiettivo del programma di manutenzione è quello di mantenere il generatore in 
buone condizioni di funzionamento e di ottenere la massima durata 
dell'apparecchiatura. 

 
 PERICOLO: Fermare il motore prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione. 

Se si deve avviare il motore per provarlo, assicurarsi che l'area sia ben ventilata. I 
gas di scarico contengono monossido di carbonio, un gas tossico. 

 
NOTA: Per la manutenzione, utilizzare ricambi originali GENERGY o 

componenti di qualità comprovata. 
 
 

Pianificazione della manutenzione. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 NOTA: La manutenzione è più frequente quando l'apparecchio viene utilizzato 
in aree polverose o molto calde. 

 NOTA: I servizi contrassegnati da un asterisco devono essere eseguiti da un 
servizio di assistenza GENERGY o da un'officina qualificata. Conservare la prova 
degli interventi eseguiti dall'officina. 

 NOTA: La mancata esecuzione dei servizi di manutenzione riduce la vita del 
generatore e provoca guasti non coperti dalla garanzia. La garanzia non sarà 
onorata se non viene rispettato il programma di manutenzione dettagliato, a meno 
che non si sia autorizzati a saltare un intervento da parte di GENERGY o di un 
centro di assistenza autorizzato GENERGY. 

SERVIZIO  PERIODI DI MANUTENZIONE 

Olio motore 

208cc/224cc/420cc: 
Controllare il livello dell'olio prima di ogni utilizzo. Primo cambio 
dell'olio dopo 20 ore di rodaggio. Cambi d'olio successivi ogni 100 ore 
di utilizzo. 
272cc: 
Controllare il livello dell'olio prima di ogni utilizzo. Primo cambio 
dell'olio dopo 20 ore di rodaggio. I cambi d'olio successivi si 
effettuano ogni 50 ore di utilizzo. 

Filtro dell'aria Controllare e pulire ogni 50 ore. Sostituire se si nota un 
deterioramento. 

Candela di accensione 
Pulire e regolare l'elettrodo ogni 50 ore. Sostituire ogni 250 ore o 
prima se si osservano danni alla porcellana, all'elettrodo, accensioni 
errate, balbettii, colpi, ritmo anomalo del motore. 

Pulizia del sifone del rubinetto del 
carburante (modelli 2000-3000W) 

Ogni 300 ore o 1 anno (a seconda di quale delle due condizioni si 
verifichi per prima) 

Valvole del motore*. Regolare ogni 500 ore*. 
Camera di combustione*. Pulire ogni 500 ore*. 
Filtro del carburante e serbatoio del 
carburante 

Pulire ogni 500 ore*. 
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9.1. Cambio olio. 
 
 

1  Far girare il motore per 5-10 minuti per consentire all'olio di raggiungere una 
certa temperatura e ridurre la sua viscosità (più liquido). In questo modo sarà più 
facile rimuovere completamente l'olio. 

 
2 Collocare un contenitore adatto sotto il foro di scarico per raccogliere l'olio usato. 

 
3 Svitare il tappo di scarico dell'olio ruotandolo in senso antiorario, conservando il 

tappo e la sua guarnizione. 
 

4 Allentare il tappo di riempimento dell'olio per consentire al motore di assorbire 
aria e all'olio di essere espulso più rapidamente. 

 

 

 
5 Una volta rimosso tutto l'olio, rimettere lo scarico con la sua 
guarnizione e pulire eventuali perdite d'olio. 

 
6 Riempire con l'olio raccomandato fino al livello massimo, ma non riempire 
eccessivamente. Quando la macchina è in piano, l'olio non deve traboccare 
(per il tipo di olio, vedere pagina 15 del presente manuale). 

TAPPO RIEMPIMENTO OLIO 

 

KIT DI SCARICO 
 

TAPPO DI SCARICO DELL'OLIO 
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La capacità dell'olio fino al livello corretto, a seconda del modello, è: 
► Modelli MG2800-MG3300E 0,6 litri. 
► Modelli MG4500E da 1,0 litri. 
► Modelli MG7000E-MG7000-RC da 1,1 litri. 

 

 
 

7 Rimontare il tappo di riempimento dell'olio. 
 

IMPORTANTE: Per rispettare i requisiti ambientali, l'olio usato deve essere versato 
in un contenitore ermetico e portato alla stazione di servizio per il riciclaggio. Non 
gettarlo nel cestino e non versarlo a terra. 

 

 
9.2. Manutenzione del filtro dell'aria. 
 

  NOTA: Un filtro dell'aria intasato limita il flusso d'aria al carburatore, causando 
una cattiva combustione e problemi potenzialmente gravi al motore. Pulire il filtro 
regolarmente secondo il programma di manutenzione riportato in questo manuale, 
e più frequentemente in aree polverose. 

  NOTA: Non mettere mai in funzione il generatore senza il filtro dell'aria per non 
causare una rapida abrasione del motore. 

 
AVVERTENZA: Non utilizzare benzina o solventi a basso punto di 

infiammabilità per pulire il filtro. Sono infiammabili ed esplosivi in determinate 
condizioni. 

 

L 
LIVELLO 
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1 Allentare e rimuovere la vite (1). 
 

2 Sollevare il coperchio del filtro (2) e rimuovere la spugna del filtro (3). 
 

3 Pulire il filtro con una soluzione di acqua e sapone e lasciarlo asciugare completamente. 
 

4 Immergere il filtro ben asciutto nello stesso tipo di olio utilizzato nel motore del 
generatore. 

 
5 Scaricare manualmente l'olio in eccesso; il filtro deve essere solo leggermente 

inumidito dall'olio. 
 

6  Una volta pulito e svuotato, reinstallare l'elemento filtrante nell'alloggiamento del 
filtro e chiuderlo con la vite di bloccaggio del coperchio. 

 

 
 

 NOTA: se il filtro non è stato svuotato correttamente, il motore potrebbe fumare 
in modo anomalo al primo utilizzo e potrebbe persino funzionare in modo irregolare 
a causa della mancanza di aria aspirata. 
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9.3. Manutenzione della candela di accensione. 
 

Candele consigliate: TORCH F6RTC, NGK BP7ES, BOSCH WR3C.... 
1  Scollegare il cappuccio della candela tirandolo verso l'esterno (come indicato dalla 

freccia nella figura seguente). 
 

2  Utilizzando la chiave per candele, rimuovere la candela svitandola dal motore (in senso 
antiorario). 

 

 
4 Ispezionare visivamente la candela. Se l'isolante è 
incrinato o scheggiato, sostituirlo con uno nuovo. 
Pulire l'elettrodo con una spazzola metallica fine per 
rimuovere i depositi di sporco. 

 
5 Misurare lo spazio tra gli elettrodi con uno 
spessimetro. Il valore normale è di 0,6-0,8 mm. Se il 
valore non è corretto, lo spazio deve essere regolato 
con attenzione. 

 
6 Riposizionare la candela, iniziando a filettare a 
mano per evitare di danneggiare la filettatura. Una volta 
che la candela è stata filettata fino all'estremità del 
filetto, procedere con il serraggio finale: 

 
• Le candele nuove devono essere ruotate di mezzo giro con una chiave per 

candele. 
• Le candele sono state ruotate da 1/8 a 1/ 4 di giro utilizzando la chiave per 

candele. 
 

7 Reinstallare il cappuccio della candela e chiudere il coperchio di accesso alla 
candela stringendo la vite del coperchio di accesso alla candela. 

 NOTA: La candela deve essere ben serrata. Una candela poco serrata può 
surriscaldare e persino danneggiare il motore. Allo stesso modo, un serraggio eccessivo 
può danneggiare la candela e, peggio ancora, le filettature della testata. 

 

0,60-0,B0mm 
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10. Trasporto e stoccaggio. 
 

10.1. Trasporto del generatore. 
 

Per evitare perdite di carburante durante il trasporto, tenere sempre il selettore del 
carburante in posizione OFF e fissare la macchina in modo che non possa 
muoversi. 

 
 NOTA: Non girare mai la macchina su un fianco o capovolta per trasportarla; 

mantenerla sempre nella sua posizione di lavoro naturale. 
 

 PERICOLO: Non utilizzare mai il generatore all'interno del veicolo di trasporto. 
Il generatore deve essere utilizzato solo in condizioni di buona ventilazione. 

 PERICOLO: non lasciare il veicolo parcheggiato al sole per lunghi periodi con 
il generatore all'interno. Un aumento eccessivo della temperatura potrebbe causare 
l'evaporazione della benzina e la formazione di un'atmosfera esplosiva nel veicolo. 

 
AVVERTENZA: Non riempire eccessivamente il serbatoio se l'apparecchiatura 

deve essere trasportata. 
 
ATTENZIONE: svuotare il serbatoio del carburante quando si sposta il 

generatore su strade molto dissestate o fuori strada. 
 

10.2. Stoccaggio del generatore. 
 
 

La benzina perde le sue proprietà se conservata a lungo e lascia residui che 
possono intasare i passaggi del carburatore, rendendo difficile, se non impossibile, 
l'avviamento del motore dopo una temporanea interruzione. Se si interrompe 
temporaneamente l'uso dell'apparecchio, è necessario seguire alcune istruzioni. 

 
 

Uso sporadico durante l'anno: 
 

Se il generatore non viene utilizzato frequentemente, possono verificarsi difficoltà 
di avviamento; per evitare ciò, seguire le seguenti istruzioni: 

 
1. Assicuratevi che il generatore sia in funzione per almeno 30 minuti al mese. 

 
2. Al termine dell'utilizzo, scollegare prima le apparecchiature collegate al 

generatore, chiudere il rubinetto del carburante e attendere che il motore si 
arresti per mancanza di carburante. 

 
3. Premere l'interruttore di accensione del motore su OFF 
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Lunghi periodi di inattività: 
 

Lunghi periodi di inattività (2 mesi o più) possono portare a un avvio difficile, se non 
impossibile, e a un ritmo di lavoro instabile. Per evitare questo problema: 

 
1. Aggiungere uno stabilizzatore al serbatoio secondo le istruzioni del 

produttore per ritardare la degradazione del carburante. 
 

2.  Avviare il generatore per 10 minuti per far ricircolare il carburante trattato nel 
circuito di aspirazione. 

 
3 Utilizzando una pompa manuale, prelevare la benzina in un contenitore 
approvato. 

 
NOTA: non utilizzare normali bottiglie di 

plastica, poiché alcune di esse si 
decompongono parzialmente a contatto con la 
benzina e la contaminano; se riutilizzate, la 
benzina contaminata può danneggiare il 
motore. 

 PERICOLO: la benzina è esplosiva e 
infiammabile. Non fumare o produrre fiamme o 
scintille quando si maneggia la benzina. 

 
1  Avviare il generatore e lasciare che il motore si fermi per mancanza di 

carburante. In questo modo si evita di svuotare l'intero sistema di aspirazione 
del carburante. 

 
2 Sostituire l'olio motore. 

 
3 ~ Togliere la candela (vedi punto 8.3) e versare un cucchiaino di olio motore 

pulito (da 10 a 20 ml) nel cilindro. Tirare delicatamente l'impugnatura del 
motore, che girerà il motore e distribuirà l'olio. Rimettere quindi la candela. 
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4 Tirare lentamente la fune di avviamento fino a quando si avverte una certa 
resistenza. A questo punto, il pistone sale nella corsa di compressione e le 
valvole di aspirazione e scarico sono chiuse. In questa posizione, l'umidità 
non può penetrare nel motore, proteggendolo dalla corrosione interna. 

 
5 Coprire il generatore con un coperchio e conservarlo in un luogo stabile, 

pulito e asciutto, lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta. 
 

Variabile: se non è pratico svuotare completamente il serbatoio del carburante, è 
possibile lasciarlo pieno di benzina con il trattamento stabilizzante. Dopo aver 
versato lo stabilizzatore, avviare il motore per 10 minuti per far ricircolare il 
carburante nel motore. Chiudere il rubinetto e avviare il motore finché non si ferma 
per mancanza di carburante. 

 
 

NOTA: Per lo stabilizzatore si raccomanda l'uso di marche riconosciute. L'uso 
di un additivo inadeguato, di scarsa qualità o di dubbia qualità, può provocare 
guasti o rotture che saranno totalmente esclusi dalla garanzia. 

 NOTA: Luso di carburante vecchio o scaduto può causare difetti e 
malfunzionamenti nel generatore. Questo tipo di danno derivante dalle condizioni 
del carburante è totalmente escluso dalla garanzia. 

 NOTA: Lo stabilizzatore prolunga temporaneamente le condizioni ottimali della 
benzina. Una volta trascorso il periodo indicato dal produttore, la benzina non può più 
essere utilizzata. 
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NO 

NO 

NO 

SÌ 

SÌ 

SÌ 

NO 

SÌ 

NO 

SÌ 

SÌ 

NO 

11. Risoluzione dei problemi. 
 

• Se non è possibile avviare il motore: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C'è carburante nel serbatoio? 

L'interruttore del motore è acceso? 

Si usa lo starter per avviare il motore? 

Riempire il serbatoio del 
carburante. 

Girare la chiave in posizione "ON". 

Portare la leva dello starter in 
posizione di chiusura dell'aria 
(sinistra)  

L'interruttore del carburante è in 
posizione ON? 

Girare il rubinetto del carburante su 
"ON". 

Se il motore non si avvia ancora, 
contattare il nostro servizio di 
assistenza: spv@genergy.es. 

L'olio nel motore è sufficiente? Aggiungere l'olio consigliato 

La candela è in buone condizioni? Pulire e rimontare la candela. Se 
necessario, sostituirla 
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Il voltmetro indica una tensione? 

Possibili cause da verificare in questo ordine 

Il disgiuntore termico è disattivato? 

• L'apparecchio a 230V non funziona: 
 
 

 
 

 
Portare l'interruttore in 
posizione "ON". 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 

 

Cavo o connettore 
allentato 

Controllare visivamente il 
cablaggio dell'apparecchiatura e 
del pannello di controllo. 

Scope in cattive condizioni Sostituire le spazzole 

Regolatore di tensione 
difettoso. 

Sostituire il regolatore di 
tensione. 

Verificare che le 
apparecchiature collegate 
al generatore non 
presentino guasti. 

Se il motore continua a non produrre elettricità, 
contattare il nostro servizio post-vendita: spv@sg-
group.es 

NO 

SÌ 

NO 

SÌ 

mailto:spv@sg-group.es
mailto:spv@sg-group.es
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12. Informazioni tecniche: 
 

 
Specifiche tecniche. 

 
 

Modello LIMITATO2800 
Regolazione - Tensione - Frequenza Stabilizzatore elettronico - 230V - 50Hz 
CA Massimo 2800W 
AC Nominale 2500W 
Modello di motore SGB HOBBY 
Spostamento 208cc 
Tipo di motore Motore a 4 tempi raffreddato ad aria con valvole 

in testa. 
Livello di rumore a 7 metri 64-73dB (A) 
Incertezza di misura 51,5 dB (A) 
Pressione misurata garantita CE-LwA 
acorde2000/14/CE 

596dB (A) 

Tempo di avvio Manuel 
Capacità del serbatoio del carburante 15.8L 
Consumo orario - Autonomia con una carica di 500/0 (1,2I/h-13,1h) 
Capacità dell'olio - Tipo di olio 0,6L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit di trasporto No 
Dimensioni senza L x A x Altezza (cm) 60x45x48cm 
Peso della macchina / imballaggio lordo (kg) 49 / 51.5 

 
 
 

Modello LIMITATO3300 
Regolazione - Tensione - Frequenza Stabilizzatore elettronico - 230V - 50Hz 
CA Massimo 3300W 
AC Nominale 3000W 
Modello di motore SGB HOBBY 
Spostamento 224cc 
Tipo di motore Motore a 4 tempi raffreddato ad aria con valvole 

in testa. 
Livello di rumore a 7 metri 66-74dB (A) 
Incertezza di misura 51,5 dB (A) 
Pressione misurata garantita CE-LwA 
acorde2000/14/CE 

596dB (A) 

Tempo di avvio Manuale - elettrico 
Capacità del serbatoio del carburante 15.8L 
Consumo orario - Autonomia con una carica di 500/0 (1,4 I/h - 11,2 h) 
Capacità dell'olio - Tipo di olio 0,6L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit di trasporto Sì, con pneumatici da 8 pollici 
Dimensioni senza Lx A x Altezza (cm) 60x45x48 / 64x58x54 
Peso della macchina / imballaggio lordo (kg) 56 / 58 
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Modello LIMITATO5000 
Regolazione - Tensione - Frequenza Stabilizzatore elettronico - 230V - 50Hz 
CA Massimo 4500W 
AC Nominale 4000W 
Modello di motore SGB HOBBY 
Spostamento 272cc 
Tipo di motore Motore a 4 tempi raffreddato ad aria con valvole in 

testa. 
Livello di rumore a 7 metri 66-74dB (A) 
Incertezza di misura 51,5 dB (A) 
Pressione misurata garantita CE-LwA 
acorde2000/14/CE 

597dB (A) 

Tempo di avvio Manuale - elettrico 
Capacità del serbatoio del carburante 15.8L 
Consumo orario - Autonomia con una carica di 
500/0 

(1,9I/h - 8,3 h) 

Capacità dell'olio - Tipo di olio 1.0L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit di trasporto Sì, con pneumatici da 8 pollici. 
Dimensioni senza Lx A x Altezza (cm) 60x45x48 / 64x58x54 
Peso della macchina / imballaggio lordo (kg) 60 / 62 

 
 
 
 
 
 

Modello LIMITED7000RC 
Regolazione - Tensione - Frequenza Stabilizzatore elettronico - 230V - 50Hz 
CA Massimo 7000W 
AC Nominale 6500W 
Modello di motore SGB HOBBY 
Spostamento 420cc 
Tipo di motore Motore a 4 tempi raffreddato ad aria con valvole 

in testa. 
Livello di rumore a 7 metri 68-74dB (A) 
Incertezza di misura 51,5 dB (A) 
Pressione misurata garantita CE-LwA 
acorde2000/14/CE 

597dB (A) 

Tempo di avvio Manuale - Elettrico 
Capacità del serbatoio del carburante 27L 
Consumo orario - Autonomia con una carica di 
500/0 

(2,9I/h-9,3h) 

Capacità dell'olio - Tipo di olio 1.1L SAE10W30 - SAE10W40 
Kit di trasporto Sì, con pneumatici da 10 pollici 
Dimensioni senza Lx A x Altezza (cm) 74x68x66 cm 
Peso della macchina / imballaggio lordo (kg) 94 / 97 
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Misurazione dei livelli di rumore: 
 
 

 Il livello sonoro a 7 metri è la media aritmetica del livello sonoro (lpA) 
ottenuto in quattro direzioni e a una distanza di 7 metri dal generatore. 

 
NOTA: I livelli di rumorosità possono variare notevolmente a seconda dell'ambiente. 

 

 
Conformità alle normative sulle apparecchiature: 

 
 2006/42/CE: Direttiva Macchine 
 UE/2016/1628: Emissioni delle macchine a motore 
 2014/30/UE: Compatibilità elettromagnetica 
 2014/35/UE: Direttiva sulla bassa tensione 
 2000/14/CE (modificata 2005/88/CE):  Direttiva sul rumore 

2011/65/UE:  Direttiva RoHS 
 (CE)NO-1907/2006: Regolamento REACH 
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Pulire l'ambiente 

Le specifiche di potenza indicate corrispondono ai seguenti valori: 
Altitudine: 0m Temperatura ambiente: 25° C Umidità relativa: 30%. 

 
Fattore di correzione ambientale "A" (temperatura e altitudine): 

 
Altitudin
e 
(Metri) 

Temperatura ambiente (gradi Celsius) 
25 30 35 40 45 

0 1 0,98 0,96 0,93 0,90 
500 0,93 0,91 0,89 0,87 0,84 
1000 0,87 0,85 0,82 0,80 0,78 
2000 0,75 0,73 0,71 0,69 0,66 
3000 0,64 0,62 0,6 0,58 0,56 
4000 0,54 0,52 0,5 0,48 0,46 

Fattore di correzione ambientale "B" (umidità): 
 

 60% di umidità relativa  fattore di correzione C - 0,01 
 80% di umidità relativa fattore di correzione C - 0,02 
 di umidità relativa  fattore di correzione C - 0,03 
 100% di umidità relativa fattore di correzione C - 0,04 

Esempio di calcolo della potenza in base alle condizioni atmosferiche. 
 

Generatore da 3KW, altitudine: 1000m, temperatura: 35°c, umidità: 80% 
 

Potenza nominale x (fattore A - fattore B)  =   Potenza effettiva 
 
 

3 X (0,82 - 0,02) = 2,4KW 
 

13. Informazioni sulla garanzia: 
 

La macchina è coperta dalla seguente garanzia: 
 

 2 anni per le macchine fatturate ai consumatori (individui). 
 1 anno per le macchine fatturate ad aziende, cooperative, lavoratori 

autonomi, ecc. 
 

La garanzia copre tutti i difetti che la macchina può presentare durante il periodo di 
garanzia, a condizione che la macchina sia stata sottoposta a una manutenzione 
adeguata. La garanzia copre tutti i pezzi di ricambio e la manodopera necessari. 
La garanzia non copre i materiali di consumo (filtri, batterie, candele) o la 
manutenzione preventiva. Non copre neppure l'usura fisica dei componenti. 
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